
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP TREMOR3
1cm cw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP TREMOR3 1cm cw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015985
Mfr. No.: 666-911-532-L8-I6
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537036701
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 5–45x56 PM II High Power. Dieses hochwertige Präzisionsoptik
bietet außergewöhnliche Leistung für Beobachtungen und Scharfschützen. Um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um Verletzungen oder Schäden
zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigungen das Produkt nicht mehr verwenden und gegebenenfalls einen
Fachmann konsultieren.
Bewahre die Bedienungsanleitung für zukünftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nicht bei extremen Wetterbedingungen (z. B. starke Regenfälle, Nebel oder
Schnee), die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Achte darauf, dass die Linse sauber und frei von Kratzern ist, um die Sichtqualität nicht zu
beeinträchtigen.
Stelle sicher, dass die Montage des Optik auf der Waffe korrekt und sicher ist, um ein Verrutschen oder
Herunterfallen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nicht, während du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Beachte, dass das Produkt bei unsachgemäßer Handhabung Schäden an dir oder anderen verursachen
kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage1.

Stelle sicher, dass die Waffe sicher und stabil auf einer festen Unterlage liegt.
Montiere das 5–45x56 PM II High Power gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Befestigungen nach der Montage, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt.

Justierung2.

Verwende die präzisen Turrets mit 0.1 mrad Klickwert für die Höhen und Windeneinstellung.
Stelle sicher, dass das Absehen im ersten Brennpunkt korrekt eingestellt ist, um präzise
Haltepunkte zu gewährleisten.

Nutzung3.

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein, um die beste Sicht zu erhalten.
Nutze die Seiten und Parallaxeverstellung für eine klare Sicht über verschiedene Entfernungen.
Bei schlechten Lichtverhältnissen kannst du die beleuchteten Absehenoptionen verwenden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte.
Achte darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.
Bei Unsicherheiten zur Entsorgung konsultiere die örtlichen Entsorgungsstellen oder Fachleute.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit oder weiteren Informationen über das Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Nutzung des 5–45x56 PM II High Power
zu gewährleisten. Halte dich an alle Anweisungen und sei stets vorsichtig beim Umgang mit dem Produkt.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power riflescope. This product is designed for professional use,
providing exceptional optical performance and precision. To ensure safe and effective use, please read this
safety instruction guide carefully. It contains important information regarding the safe handling, installation, and
disposal of your riflescope, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle the riflescope with care to prevent damage to the optical components.
Ensure that the riflescope is used only for its intended purpose—precision shooting and observation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear, and do not use it if any issues are
found.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Improper use can lead to serious injury or damage.
The riflescope may be affected by extreme weather conditions; ensure it is properly mounted and
protected.

Avoiding Hazards:
Always use the riflescope in a stable and secure environment.
Do not point the riflescope at anything you do not intend to shoot.
Ensure that the riflescope is properly secured to the firearm before use.
Use appropriate eye protection while using the riflescope to prevent eye injuries from recoil or
debris.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded before attaching the riflescope.1.
Securely mount the riflescope onto the firearm's rail or base according to the manufacturer's2.
instructions.
Tighten all mounting screws to the manufacturer's specifications to ensure stability.3.
Confirm that the riflescope is aligned with the barrel of the firearm for optimal accuracy.4.

Usage:

Adjust the magnification to the desired level using the zoom control.1.
Use the side/parallax adjustment to achieve a clear focus based on the distance of the target.2.
Utilize the reticle for accurate ranging and holdover calculations.3.
Regularly check the optical clarity and make adjustments as necessary for optimal performance.4.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope according to local regulations concerning electronic waste and optics.
Do not dispose of the product in regular household waste.



If the product is damaged beyond repair, contact your local waste management authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the 5–45x56 PM II High Power riflescope, please refer to
the manufacturer’s website or contact their customer support.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 5–45x56 PM II
High Power riflescope. Always prioritize safety and adhere to local regulations when using this product. Thank
you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45×56 PM II High Power. Este visor de precisión está diseñado para ofrecer un
rendimiento óptimo en situaciones de observación y tiro de larga distancia. Para garantizar un uso seguro y
eficaz, es importante seguir las pautas de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el visor alejado de la luz solar directa durante períodos prolongados para evitar daños en los
componentes ópticos.
No expongas el visor a temperaturas extremas o condiciones climáticas severas que puedan afectar su
funcionamiento.
Guarda el visor en un lugar seco y seguro cuando no lo utilices.
Inspecciona el visor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste antes de cada uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este visor está diseñado para ser utilizado por adultos y no debe ser utilizado por niños
sin la supervisión de un adulto.
Manipulación: Maneja el visor con cuidado para evitar golpes o caídas que puedan dañarlo.
Ajustes: Realiza ajustes en un entorno seguro y controlado. Asegúrate de que el visor esté montado de
manera segura antes de realizar cualquier ajuste.
Iluminación: Utiliza la opción de retícula iluminada solo en condiciones de poca luz y asegúrate de
apagarla cuando no esté en uso.
Observación: No mires directamente al sol a través del visor, ya que esto puede causar daños
irreparables a tus ojos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Visor:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de montar el visor.
Utiliza anillas de montaje adecuadas para el diámetro de 34 mm del tubo principal.
Coloca el visor en la posición deseada y ajusta las anillas para asegurar un montaje firme.

Ajustes Iniciales:2.

Ajusta el ocular para obtener una imagen clara.
Realiza un ajuste de paralaje según sea necesario para la distancia de tiro.

Uso del Visor:3.

Utiliza el zoom de 5–45× para ajustar la magnificación según la distancia del objetivo.
Usa la retícula en el primer plano focal para realizar cálculos de distancia y compensación de
disparo.
Realiza ajustes de elevación y deriva utilizando los torretas con valores de clic de 0.1 mrad.

Mantenimiento:4.

Limpia las lentes con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos agresivos.
Revisa los ajustes de los torretas y asegúrate de que estén en su lugar antes de cada uso.



Instrucciones de Eliminación
Cuando el visor ya no sea útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
Si el visor está dañado o presenta riesgo de seguridad, considera llevarlo a un centro de reciclaje
especializado.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por
favor consulta con el fabricante o el distribuidor autorizado. Es importante que todos los productos tengan un
punto de contacto en la UE para consultas de seguridad.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu salud y seguridad, sino que también asegura
el rendimiento óptimo de tu 5–45×56 PM II High Power.



Guide de Sécurité du Produit pour le 5–45x56 PM
II High Power
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour assurer une utilisation sûre et efficace du 5–45x56 PM II High Power. En
suivant ces instructions, tu peux maximiser la performance de ton produit tout en minimisant les risques. Ce
produit est destiné aux utilisateurs professionnels et aux tireurs de précision.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Utilise toujours le produit dans un environnement approprié, en tenant compte des conditions
météorologiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation: Manipule le produit avec précaution pour éviter les chocs et les chutes.
Montage: Assuretoi que le viseur est correctement monté sur l'arme avant de l'utiliser. Suis les
instructions de montage fournies.
Visée: Ne vise jamais un objet que tu ne souhaites pas tirer. Sois toujours conscient de ton
environnement.
Nettoyage: Utilise des produits de nettoyage appropriés et évite les produits chimiques agressifs qui
pourraient endommager l'optique.
Stockage: Range le produit dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Fixe le viseur sur le rail de montage de l'arme en utilisant les outils fournis.
Assuretoi que le viseur est bien aligné avec le canon de l'arme.
Vérifie que les tourelles de réglage sont accessibles et fonctionnelles.

Utilisation:2.

Pour ajuster le zoom, fais tourner la molette de zoom en fonction de tes besoins.
Utilise les tourelles pour effectuer des réglages de précision en elevation et en dérive.
Active l'illumination si nécessaire pour une meilleure visibilité dans des conditions de faible
luminosité.
Prends le temps de t'habituer au réticule et à ses fonctionnalités avant de l'utiliser sur le terrain.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les équipements optiques.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques et optiques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
le point de contact de l'UE pour des informations sur la sécurité des produits.

Conclusion
Le 5–45x56 PM II High Power est un outil puissant pour les professionnels. En suivant ces lignes directrices de
sécurité, tu peux profiter de ses fonctionnalités tout en assurant ta sécurité et celle des autres. N'oublie pas de
rester informé des mises à jour de sécurité et des rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottimali
in condizioni di utilizzo professionale. È fondamentale seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il prodotto in un ambiente sicuro e controllato.
Non puntare il prodotto verso persone o animali.
Assicurarsi che il prodotto sia correttamente montato e sicuro prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la visibilità
o la sicurezza.
Evitare l'uso di accessori non raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Montare il prodotto su un supporto stabile e sicuro.
Verificare che il prodotto sia fissato correttamente e che non ci siano parti allentate.

Uso:2.

Regolare il prodotto in base alle proprie esigenze visive e alle condizioni di luce.
Utilizzare la funzione di messa a fuoco per ottenere un'immagine chiara e nitida.
Seguire le istruzioni per la regolazione della parallasse e dell'illuminazione, se disponibili.
Dopo l'uso, riporre il prodotto in un luogo sicuro, lontano da umidità e polvere.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verificare se ci sono punti di raccolta specifici per
apparecchiature ottiche.
Seguire le linee guida per il riciclaggio delle batterie, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un problema di sicurezza, contattare il servizio clienti del produttore o
visitare il sito web ufficiale per ulteriori informazioni.

Si prega di notare che il rispetto di queste istruzioni di sicurezza non solo protegge l'utente, ma anche gli altri
intorno a lui. Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power e per la vostra attenzione alla sicurezza.



Bruksanvisning for 5–45x56 PM II High Power
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 5–45x56 PM II High Power. Dette er et profesjonelt presisjonsoptikk designet for både
observasjon og presisjonsskyting på lange avstander. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene i denne
veiledningen for å sikre en trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis du oppdager skader, kontakt en kvalifisert tekniker.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å unngå ulykker.
Unngå å bruke produktet i ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø uten passende beskyttelse.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller skader på produktet.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker produktet for å beskytte øynene.
Sørg for at alle justeringer er låst før du håndterer produktet for å unngå utilsiktede endringer i
innstillingene.
Unngå å se direkte inn i sterke lyskilder når du bruker produktet, da dette kan skade synet.
Kontroller og juster parallaxinnstillingen for å oppnå klar fokus før skyting.
Følg lokale lover og forskrifter for bruk av skytevåpen og optikk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av optikken:1.

Velg en passende montasje for 34 mm røret.
Fest optikken sikkert til riflen i henhold til produsentens monteringsanvisninger.
Kontroller at optikken er justert i forhold til siktemidlet før første bruk.

Bruk av optikken:2.

Juster øyeavstanden for å sikre at du har et klart synsfelt.
Bruk zoomkontrollen for å justere forstørrelsen fra 5x til 45x etter behov.
Juster retikkelen til ønsket innstilling for presisjonsskyting.

Vedlikehold:3.

Rengjør linsene med en myk, ren klut for å unngå riper.
Oppbevar produktet i en tørr og ren plass for å forhindre fuktighet og støv.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av optiske produkter og tilbehør.
Sørg for at produktet ikke kastes i vanlig søppel, men send det til et godkjent resirkuleringssenter.
Farlige materialer som batterier bør håndteres i henhold til lokale retningslinjer for farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller se
produsentens nettside for mer informasjon.



Følg disse retningslinjene nøye for å sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt 5–45x56 PM II High Power.
Takk for at du valgte vårt produkt.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania dla
5–45x56 PM II High Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Jest to profesjonalny sprzęt optyczny zaprojektowany do
precyzyjnego strzelania oraz obserwacji na dużych odległościach. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z tego produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj sprzętu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj sprzęt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zawsze korzystaj z okularów ochronnych podczas korzystania z optyki, aby chronić oczy przed
przypadkowymi urazami.
Nie kieruj sprzętu w stronę ludzi ani zwierząt.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj sprzętu w ekstremalnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jego działanie
(np. silny deszcz, śnieg).
Unikaj narażania sprzętu na wstrząsy i uderzenia, które mogą uszkodzić optykę.
Regularnie sprawdzaj i kalibruj sprzęt, aby zapewnić dokładność i niezawodność.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w działaniu, natychmiast zaprzestań używania produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Zainstaluj lunetę na odpowiednim montażu, zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że luneta jest dobrze zamocowana, aby uniknąć przesunięcia podczas strzelania.
Skontroluj ustawienie parallaxu, aby uzyskać wyraźny obraz.

Użytkowanie2.

Przed użyciem zapoznaj się z wszystkimi funkcjami lunety.
Ustaw odpowiednią moc powiększenia w zależności od warunków obserwacji.
Używaj reticle w pierwszej płaszczyźnie ogniskowej do precyzyjnego pomiaru odległości i holdover.
Regularnie dostosowuj turrety, aby utrzymać dokładność strzałów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj sprzętu do zwykłych śmieci.
Sprawdź lokalne zasady dotyczące recyklingu i utylizacji elektroniki.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim



punktem kontaktowym w swoim kraju. Wszelkie zapytania dotyczące bezpieczeństwa można zgłaszać do
organów nadzorujących.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje oraz innych
użytkowników. Dziękujemy za wybór 5–45x56 PM II High Power i życzymy udanych obserwacji oraz strzałów!



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli tarkkuusammuntaan ja havaintoihin.
Pidä tuote poissa kosteista olosuhteista, ellei se ole erityisesti suunniteltu säänkestäväksi.
Varmista, että kaikki asennukset tehdään oikein ja turvallisesti.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä katso suoraan auringonvaloon läpi kiikaritähtäimen, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Käytä kiikaritähtäintä vain vakaalla alustalla tai tukevissa olosuhteissa, jotta vältät onnettomuudet.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein säädetty ennen käyttöä, jotta voit saavuttaa tarkkuuden.
Älä yritä purkaa tai muokata kiikaritähtäintä itse, sillä se voi vahingoittaa tuotetta ja vaarantaa
turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttäen mukana tulevia kiinnikkeitä.
Varmista, että kiikaritähtäin on suoraan linjassa aseen piipun kanssa.
Säädä kiikaritähtäimen korkeus ja sivusuunta oikein ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarille ja säädä tarkennusta, kunnes kuva on selkeä.
Käytä suurennusta tarpeen mukaan. Aloita matalasta suurennuksesta ja siirry korkeampiin
suurennuksiin.
Tarkista aina, että kiikaritähtäin on puhdas ja kunnossa ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä kiikaritähtäintä tavalliseen sekajätteeseen. Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin
saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna produkt är en professionell precision optik som erbjuder
hög prestanda för både observation och precisionsskytte. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner för att minimera risken för skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid användning av optiska produkter för att skydda ögonen.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på ögonen och
produkten.
Se till att optiken är korrekt monterad på vapnet innan användning för att säkerställa stabilitet och
noggrannhet.
Använd produkten endast på avsedda plattformar och i avsedda miljöer.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av optiska sikten och vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Montera optiken på en kompatibel vapentub med 34 mm diameter.
Justera sikten så att det är i linje med vapnets riktning.
Kontrollera att alla fästen är korrekt åtdragna och säkra innan användning.

Användning:

Justera först fokalplanet för att säkerställa korrekt avståndsbedömning och hållöver.
Använd turrets för att göra exakta justeringar för elevation och vindavvikelse.
Använd sidoparallaxjusteringen för att få en skarp fokus oavsett avstånd.
Var medveten om att optiken har en magnifikationsområde på 5–45x, vilket kräver noggrann
hantering vid högre förstoringar.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående säkerheten och användningen av 5–45x56 PM II High Power, vänligen



kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Vi tackar för ditt ansvarstagande när det kommer till säkerhet och användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání optiky 5–45x56
PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je určen pro profesionální použití
a poskytuje vysokou přesnost a výkon. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím,
přečtěte si tento návod a dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím optiky si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Zkontrolujte, zda je optika v dobrém stavu a bez poškození.
Uchovávejte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s optikou dodržujte základní bezpečnostní opatření, aby nedošlo k úrazu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte optiku v extrémních povětrnostních podmínkách, pokud není určena pro takové použití.
Při používání optiky dbejte na to, abyste se vyhnuli přímému pohledu do silného světla, což může
poškodit váš zrak.
Optiku používejte pouze na stabilních a bezpečných platformách.
Při manipulaci s optikou se vyvarujte nárazů a pádů, které by mohly způsobit poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zkontrolujte, zda je montážní místo čisté a suché.

Instalace:2.

Připevněte optiku na pušku nebo jinou platformu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je optika pevně uchycena a správně zarovnána.

Používání:3.

Před použitím optiky nastavte požadované zvětšení.
Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní pozici a správný úchop.
Používejte optiku v souladu s jejím určením pro dosažení nejlepších výsledků.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte optiku do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo v případě potřeby další podpory se prosím obraťte na
autorizovaného prodejce nebo výrobce.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání optiky 5–45x56 PM II High Power.
Děkujeme, že jste se rozhodli pro náš produkt a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání.
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